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Third Sunday of Advent 
December 14, 2025

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)

7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo

6:00 a.m. - English

7:15 a.m. - Español 

9:00 a.m. - Español

10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English

2:15 p.m. - Español

4:00 p.m. - Español

6:00 p.m. - Español

8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 

8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 

Monday - Friday: 6:00 p.m. - 7:00 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Fr. Gustavo Castillo · Pastor

Father Ramon Reyes · Associate Pastor

Father Martin Varickanickal · Associate Pastor

Father Gerry O'Brien · Priest In-Residence 

Deacon Pedro de Leon · Deacon

Deacon Antonio Catalan · Deacon

Deacon Mark Race · Deacon

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes

9:00 a.m. - 8:15 p.m.

Saturday & Sunday · sábado y domingo

9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament

Monday through Friday from 8:30am - 9:00pm

Saturday from 8:00pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 

lunes a viernes de 8:30am - 9:00pm

sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
Second Sunday of Advent
December 7, 2025

Will be published next week.

Follow us on social media!

Update

$5,275.00
Donated during the 

month of November.

Our Parish Needs
50% of funds raised for our goal will remain with 

our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 

· Church Interior Bathrooms 

· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen and 

Remodeling of Redahan Hall; modernizing the 

kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 

permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 

con las siguientes necesidades:

· Plaza Madonna

· Baños interiores de la iglesia 

· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 

del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario

Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

We happily 

welcome our newly 

baptized to our 

Parish community! 

Andrew G. Lopez

Eliana M. Vazquez

Juanito A. Gonzalez

Kareli L. Ramirez

Keilyn Caicedo Arango

Lexie Vasquez

Santiago G. Echeverria
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From our Pastor

“They will bloom with abundant flowers, and rejoice 

with joyful song.” This quote from Isaiah’s prophecy 

in our first reading reflects the spirit of this “Gaudete 

Sunday,” the third Sunday of Advent that reminds us that 

the coming of the Lord is near now. Our nativity scene 

and Christmas tree in church remind us of this as well. 

The lighting of the rose candle in the advent wreath 

also expresses the same joy as we are called to “lighten 

up” our hearts and spirits to welcome the Lord. Yet, the 

beauty that God wants to produce in the world does not 

happen overnight and sometimes it takes hard work. 

That is why St James calls us to be patient in our second 

reading, and not to complain. Instead, we should do our 

part to contribute to God’s plan and begin by opening 

our hearts to God’s invitation.

Repairs at our Parish

Beauty takes work. Those of you who own homes know 

that buildings require maintenance. At our parish, different 

projects are currently underway to put your donations to 

work. The recent rains revealed some areas of our roofs 

that needed attention, and so did the gutters in our 

church. (Pictures on page 6). We will soon be replacing 

the floor in our front office at the parish center and will 

also patch up holes in our parking lot. Fiesta money will 

also buy us new tables for our meetings rooms and the 

upgrade of the kitchen in Redahan Hall has also begun. If 

you are looking for areas to invest before the end of the 

year, please consider making a restricted donation to our 

Building Fund. That extra income can go a long way to 

help with some of these repairs to beautify and upkeep 

the facilities that make our parish life possible.

Volunteers Needed

	 Recently I also attended a workshop for new 

pastors from the archdiocese and was made aware 

that we need to strengthen or form committees that 

are mandated by the archdiocese or the government: 

Safeguard the Children, Emergency Plan, Workplace 

Violence Prevention Plan, Illness and Injury Prevention 

Plan, and Hazzard Communication Plan. If there are 

any nurses, police officers, therapists, or emergency 

personnel out there that are willing to share your time 

and talent for the good of our community, please call me 

at the parish office. I am planning to focus on forming 

those committees in the new year. For now, let us rejoice 

and continue to open our hearts to God’s invitation. If we 

do, His beauty will begin to shine in joyful spirits worthy 

of this advent season.

De nuestro Párroco

“Regocíjate, yermo sediento…, que se alegre y dé gritos 

de júbilo”. Estas frases del profeta Isaías en nuestra 

primera lectura de hoy refleja el espíritu de este tercer 

domingo de adviento. Estamos encendiendo la vela 

rosada en nuestra corona de adviento indicando que 

ya se aproxima la llegada del Señor, y así también nos 

lo dicen el nacimiento y el árbol de navidad en nuestra 

iglesia. Pero los procesos de Dios no son inmediatos 

y necesitamos ejercitar nuestra paciencia, como nos 

recuerda Santiago en la segunda lectura. No hay que 

quejarse, dice, pero hay que empeñarnos en trabajar y 

abrir nuestros corazones a lo que Dios nos está invitando.

Reparaciones en nuestra parroquia

Los que tienen casas o propiedades saben que todo 

necesita mantenimiento. En nuestra parroquia, 

actualmente estamos trabajando en diferentes 

proyectos. Las lluvias nos revelaron que había varias 

áreas en nuestros techos que necesitaban atención, 

así también como las canalejas de la iglesia (fotos 

en la pagina 6). Estaremos remplazando el piso de la 

oficina del centro parroquial y reparando ciertas áreas 

de nuestros estacionamientos. Los fondos de la fiesta 

parroquial estarán pagando por mesas nuevas para 

nuestros salones y así mismo la cocina del Salón Redahan 

ya está siendo renovada. Si están planeando dar alguna 

donación antes de que termine el año, los invito a 

considerar el fondo restringido para proyectos (Building 

Fund). Hay sobres a las entradas de nuestra iglesia que 

pueden usar para esto y esos fondos nos pueden ayudar 

a mantener nuestros edificios limpios y presentables 

para que sigamos regocijándonos en el Señor.

Necesitamos voluntarios

Recientemente participé en una reunión para nuevos 

párrocos de nuestra arquidiócesis y se nos recordó 

que necesitamos tener varios comités de seguridad 

en nuestras comunidades: Protegiendo a los Niños, 

Plan para emergencias, Plan para prevenir la violencia, 

Plan contra heridas y lesiones, y Plan de protección 

para las Comunicaciones. Si ustedes son o conocen 

a enfermeras, policías, psicólogos o personal de 

emergencia y están dispuestos a donar su tiempo y 

talento, por favor llámenme a la oficina y háganmelo 

saber. Estaré trabajando en estos comités al comenzar el 

año. Por ahora, continuemos recocijándonos en el Señor 

y abriendo nuestros corazones a su invitación. Si lo 

hacemos, la alegría y la paz de este tiempo de adviento 

se harán presentes en nuestras vidas.
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Sacrament of Confirmation
Are you interested in receiving the Sacrament of Confirmation? Our Parish 

invites you to register for the Adult Confirmation program. Classes are open 

to everyone 18 and over and will be held on Thursdays beginning in January.

Registration dates at St. Joseph Hall:

Sunday, December 14: 11am - 2pm

Wednesday, December 17: 6pm-8pm

Sunday, December 21: 11am - 2pm

Sunday, December 28: 11am - 2pm

Registration requirements:

Baptism and First Communion 

certificates

There is limited space available and a donation of $95.  For more information, 

please email acon@stjoseph-haw.org

Sacramento de la Confirmación 
¿Estas interesado en recibir el  Sacramento de Confirmación? Nuestra parroquia 

les invita a inscribirte al programa de Confirmación para adultos. Las clases es 

para todos mayores de 18 años y se estarán impartiendo los jueves empezando 

en enero de 2026.

Inscripción en el salón San José

domingo 14 de diciembre: 11am - 2pm

miercoles 17 de diciembre: 6pm-8pm

domingo 21 de diciembre: 11am - 2pm

domingo 28 de diciembre:11am - 2pm

Requisitos para inscripción: 

Certificados de Bautizo y Primera 

comunión

Cupo limitado, hay una donación de $95. Más información enviar un correo a 

acatalan@stjoseph-haw.org

“But you will receive 
power when the holy Spirit 
comes upon you, and you 

will be my witnesses...”
Acts 1, 8

"Pero recibirán la fuerza 
del Espíritu Santo cuando 

venga sobre ustedes, y 
serán mis testigos"...

Hechos 1, 8
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Repairs to the parish Center roof were completed on December 4. || Las reparaciones del techo del Centro Parroquial finalizaron el 4 de diciembre.
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Las Posadas, Explained!
Las Posadas, typically celebrated 

between Dec. 16 and Dec. 25, is a 

Mexican tradition which recreates 

the Holy Family’s search for lodging 

in Bethlehem. A novenario, or a 

devotion which extends over a 

period of nine days, Las Posadas 

is a celebration of anticipation for 

the birth of Jesus Christ, who seeks 

refuge in the heart of every man and 

woman.

Each night of Las Posadas, a couple 

portraying Mary and Joseph 

knocks on the doors of different 

homes looking for a place to stay. 

Traditionally, the Holy Family is 

accompanied by a procession of 

people singing hymns and bearing 

candles who stand outside the home 

as they are denied entry again and 

again. Finally, they come to the “inn,” 

the house or church that welcomes 

them. Carols are sung, a feast is 

enjoyed and star-shaped piñatas are 

broken open. 

Still practiced in Mexico today, Las 

Posadas has also become an important 

cultural and spiritual touchstone for 

communities of Mexican immigrants 

who have moved abroad. ©LPi

Las Posadas, ¡Explicadas!
Las Posadas, que se celebran normalmente entre el 16 y el 25 de diciembre, 

son una tradición mexicana que recrea la búsqueda de alojamiento de la 

Sagrada Familia en Belén. Un novenario, o una devoción que se extiende por 

un período de nueve días, Las Posadas son una celebración de anticipación 

por el nacimiento de Jesucristo, que busca refugio en el corazón de cada 

hombre y mujer.

Cada noche de Las Posadas, una pareja que interpreta a María y José 

toca las puertas de diferentes casas en busca de un lugar para quedarse. 

Tradicionalmente, la Sagrada Familia es acompañada por una procesión de 

personas que cantan himnos y portan velas que se paran fuera de la casa 

cuando se les niega la entrada una y otra vez. Finalmente, llegan a la "posada", 

la casa o iglesia que les da la bienvenida. Se cantan villancicos, se disfruta de 

un festín y se quiebran piñatas en forma de estrella.

Todavía practicado en México hoy en día, Las Posadas también se han 

convertido en una importante piedra de toque cultural y espiritual para las 

comunidades de inmigrantes mexicanos que se han mudado al extranjero. 

©LPi

Questions of the Week
1st Reading Question: The prophet Isaiah taught 

his community to “be strong, fear not!” because 

God has planned a remarkable future where 

both the people and the land will be restored. 

Is there a friend or co-worker who needs your 

encouragement this week?

2nd Reading Question: James encourages his 

community to be patient and firm of heart in 

waiting for the coming of the Lord. What are you 

waiting for during this Advent season?

Gospel Question: In prison, John the Baptist 

seemed uncertain about who Jesus is. Who do you 

talk to when you have questions about Jesus? ©LPi

Preguntas de la Semana
Pregunta de la 1ª Lectura: El profeta Isaías enseñó 

a su comunidad a "¡Sed fuertes, no temáis!" porque 

Dios ha planeado un futuro extraordinario en el que 

tanto el pueblo como la tierra serán restaurados. ¿Hay 

algún amigo o compañero de trabajo que necesite tu 

aliento esta semana?

Pregunta de la 2ª Lectura: Santiago anima a su 

comunidad a ser paciente y firme de corazón en la 

espera de la venida del Señor. ¿qué esperas durante 

este tiempo de Adviento?

Pregunta del Evangelio: En la cárcel, Juan el Bautista 

parecía incierto acerca de quién era Jesús. ¿Con quién 

hablas cuando tienes preguntas acerca de Jesús? ©LPi 
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Saturday, December 13

5:00 PM

Antonio Ramos • †

Lucia Avila • †

Juliana Javier • †

Elena Cardenas • †

Armando Rivera Martinez • †

Adrienne Ramos • † 

Francisco Diaz de Leon • † 

Yolanda Martinez • Prayer

7:00 PM

Irene & Joaquin Ponciano • †

Humberto Sanchez Jr. • †

Blanca Romero • †

Juana Rodriguez • †

Irene y Joaquin Ponciano • †

Cristobal y Jose Ramirez • †

Jesus Rodriguez • †

Guadalupe y Guadencia Santillan • †

Lydia Conception Rodriguez • †

Francisca y Francisco Alfaro • †

Jose Jaime • †

Derick Navarro • Oración 

Jose Franco • Cumpleaños

Adreana Aredondo • Cumpleaños

Miguel Flores • Cumpleaños

Sunday, December 14

6:00 AM

Juanita Sanchez • †

Mely Santiago • †

Catherine Paulino • †

7:15 AM

Francisco Mendoza • † 

Victoria Gonzalez Zarate • †

Gonzalo Santos • † 

Luz y Agustin Garcia • †

Francisca Soto • †

Imelda Leiva • †

Guadalupe Ruvalcaba • †

Claudia Lopez • †

Adolfo Rmairez Ruiz • † 

Randy Estuardo Gomez • †

Victor Lopez • Salud

Norma Nunez • Salud

Manuela Zamora • Salud 

Miriam De Leon • Cumpleaños 

9:00 AM

Sandy y Genaro Magdaleno • † 

Juana & Jesus Prado • †

Corina Garcia • † 

Teresa Rodriguez Rayas • †

Frankie Miguerra • †

Luis Enrique Chacon • †

Daniel Rocha • †

Jose De Jesus Perez Martin • †

Billy Gomez • †

Juan & Tomas Huerta • †

Pazcual Huerta • †

Gillermo Sanchez • †

Rafaela Sanchez Arroyo • †

Martha Solares • Cumpleaños

Miriam De Leon • Cumpleaños

10:45 AM

Francisco & Patricia Lopez • †

Porfirio Guerrero Morua • †

Vincent Cordero • Prayer 

Sergio Robertson • Prayer 

Ligaya Tolosa • Birthday

12:30 PM

2:15 PM

Familia Camacho Robles • † 

Maria y Jose Gonzalez • †

Salvador Arraiga • †

Maria Isabel Madrigal • † 

Mike Antonio Garcia • Salud

Familia Martinez Guillen • Accion de Gracias

4:00 PM

Edgar Delgado • †

Delia Gutierrez • †

Gustavo Cruz Jr. • †

Arnulfo Flores • †

Jason Lopez • †

Rosalba y Filiberto Medina • Aniversario 

6:00 PM

Enrique Hernandez Diaz • †

Juana Anguiano • †

Sonia Felipe Hernandez • †

Martin y Aurelia Hernandez • †

Almas del Purgatorio • †

Pedro Verdugo • †

Oscar Gonzalez • †

Juana Rodriguez • †

Feliza Itzep • †

Adan Loza Sanchez • † 

Giovanni Garcia • Salud

8:00 PM

Imelda Mendez • Salud

Luis y Maria Antonia Machuca • Oración

Juan Carlos Ramirez • Oracion 

Monday, December 15

8:00 AM

Ronald Orig • †

Victoria Gonzalez Zarate • †

Emelia and Gonzalo Santos • †

Gabriel Pacheco • Health

5:00 PM

Agustin Sandoval • †

Rosa Guerrero de Sierra • †

Juana Rodriguez • †

Rafael Salcedo • † 

Griselda Mendez • † 

Miguel Santllan • Salud

Guillermo y Carmen Ibarra• Aniversaro 

Kathleen Perez • Cumpleaños

Lupe Robles • Cumpleaños

Tuesday, December 16

8:00 AM

Victoria Gonzalez Zarate • †

5:00 PM

Juana Rodriguez • †

David Espinoza • †

Juan y Guadalupe Perez • Aniversario

Wednesday, December 17

8:00 AM

Victoria Gonzalez Zarate • †

Manuel Lizardo • Birthday

5:00 PM

Tomas Martinez • † 

Celia Martinez • † 

Osvaldo y Brandon Martin • †

Juana Rodriguez • †

Mario Cueva • Cumpleaños

Guadalupe Perez • Cumpleaños

Thursday, December 18

8:00 AM

Alejandro Mendoza • †

Jorge Caldera • †

Victoria Gonzalez Zarate • †

Ramon Magdaleno • †

Rosaura Balladares • † 

Ithiel Huerta • Birthday 

5:00 PM

Hector Orozco • † 

Maximiliano Murillo • †

Tomas Olivas Melendrez • †

Maria Guerra Magallon • †

Gustavo Cruz Jr. • †

Waldo y Silvia Cadena • †

Brian Cossio • †

Juana Rodriguez • †

Teresa Martin • †

Margarita Magallanes Villarreal • † 

Friday, December 19

8:00 AM

Sergio Becerra • †

Norma Moreno • † 

Victoria Gonzalez Zarate • †

5:00 PM

Ana Martorell • †

Juana Rodriguez • †

Ralph Geele • †

Daniel Martin • Cumpleaños

Saturday, December 20

8:00 AM

Victoria Gonzalez Zarate • †

Napolion y Rosa Quinteros • † 

Juana Rodriguez • †
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Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  

Divina Misericordia · 7:00pm · Salón Guadalupe

Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan

Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Inmaculada 

San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón San José

Martes

Tejedoras de María · 3:00pm-5:00pm · Plaza Madonna

AA · 7:00pm · Casa de la Providencia 

Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 5:00pm · Salón San Juan

AA · 7:00pm · Casa de la Providencia

Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna

Ministerio de Duelo · 7:00pm · Centro Parroquial

Jueves

Tejedoras de María · 3:00pm-5:00pm · Plaza Madonna

Al-Anon · 7:00pm · Plaza Madonna

Viernes

Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe

Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 

Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe

Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 

Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José

Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado

Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada

Sunday

African American · 11:45am · St. Joseph (First Sunday of Month)

Alma Camellia

Denise Hermosillo 

Esther Medina

Francisco Quijivix

Isabella Valencia

Imelda & Salvador 

Mendez

Jorge Lopez

Jose Luis Arias 

Julia Vanlezuela

Maurice 

Melinda Talavera 

Noralyn V. Vingona 

Ofelia Trejo 

Ramon Rodriguez 

Rosa Rodriguez 

Sarah Sodeica

Shannon Howard 

Vincent Delgadillo

Wilbert Arias

Yolanda Gonzalez

Parish Sick List

Did you know?
Watch out for fire dangers 

Christmas is a popular time to decorate with candles and 

electric lights, both inside and out of the house. These 

decorations can be beautiful and festive but also come 

with the risk of fires. Parents should make sure to keep 

candles out of reach of children, and off surfaces where 

they could be easily knocked over. All lights should be 

checked for faulty wires or other defective parts that 

could cause a fire. For more information, read the “Holiday 

Safety” article on https://www.nsc.org/community-safety/

safety-topics/seasonal-safety/winter-safety/holiday?/.

¿Sabia Usted? 

Cuidado con los peligros de incendio

La Navidad es una época popular para decorar con 

velas y luces eléctricas, tanto adentro como afuera de 

la casa. Estas decoraciones pueden ser muy bonitas y 

festivas, pero también conllevan el riesgo de incendios. 

Los padres de familia deben asegurarse de mantener 

las velas fuera del alcance de los niños y fuera de las 

superficies donde puedan darse vuelta fácilmente. Todas 

las luces deben revisarse en busca de cables defectuosos 

u otras piezas defectuosas que puedan provocar un 

incendio. Para obtener más información, lea el artículo 

en inglés, “Holiday Safety” (Seguridad durante las fiestas 

navideñas) en https://www.nsc.org/community-safety/

safety-topics/seasonal-safety/winter-safety/holiday?.

Names posted for the period of 2 months.
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•	 Venta de machinas nuevas y usadas
•	 Reparaciones de máquinas de coser,  

aspiradoras y lámparas
•	 Afilado de cuchillos y tijeras

Clases de costura 
disponible para  
niños y adultos

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

ESCANEE EL CÓDIGO QR

Tanner’s Sewing & Vacuum

(310) 710-5790

amarals.construction.corp

amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral

GENERAL CONTRACTOR
Parishioner  Se Habla Español

amaralsconstruction.com

Building Additions • Remodels

Roofing • Concrete

TRADITIONAL FUNERALS

CREMATION

PRE-PLANNING

310-792-7599

LAfuneral.com

Rice 
Center
Torrance
FD 1113

Photo & video Services

323-304-2490

Leylany’s Decor Leylany’s Decor 
Avoid the stress and let us plan your next event!

Flower arrangements | Tent 
draping, decorations, etc...

Paquetes disponibles para 

cualquier evento!

310-625-7018

Se Habla Espanol

G&R 
CUSTOM CABINETRY

GABRIEL ESTRADA 

(310) 622-3417 

Hablamos Español 

• FREE Estimates •

Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 

SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 

TRANQUILIDAD.

ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 

LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 

SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

Cell (310) 987-1104  

E-Mail SCorrea@GreenHillsLA.com

Preventive, Tender Care,  
Family Oriented Practice

PEDIATRIC DENTISTRY  PEDIATRIC DENTISTRY  

& ORTHODONTICS& ORTHODONTICS

Dr. Patrick Turley
Orthodontics

Dr. Patricia Turley
Pediatric Dentistry

310-643-0125 310-643-0125 

14650 Aviation Blvd. Suite 175, Hawthorne

Serving the Redondo Beach, Hermosa Beach,  
El Segundo, and Manha�an Beach, areas

	 Araceli Romero

	 (323) 439-0121
	 #ID 2211900

Eleva tus niveles de glutation 

y fortalece tu sistema inmune. 

Empieza el año cuidando tu bienestar

Email: clemency91@msn.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Tara Holley

tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. Joseph Church, Hawthorne, CA             A 4C 05-4004

puertas cerraduras

y molduras

310-562-0571

• Car Accident Attorney

    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 

    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney

   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM

Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español
Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

Lucy Gomez Insurance Agy Inc
Lucy Gomez, Agent

Hawthorne, CA 90250-5118

Bus: 310-974-8200   Fax: 424-269-0024

Insurance License #6003567

www.insurewithlucy.com

The greatest compliment you can give is a referral.

State Farm, Bloomington, IL

“Yo El Abogado Manzo, 

 lo Atenderé 

personalmente  

con su caso.”

, 
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